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EXPLA.'\ATOR\' NOTES 

Section I 

This amendment would allow the Minister of Social Services to 
designate a person to act on his behalf for the purposes of the Act. 

Section 2 

This amendment ""ould allo"" other persons ""orking in the Regis1rar 
General's office to take affida\'its or statutory declarations. 

Sectio_ns 3, S<•l ud (c) 

This amendment ""ould substimte the words "born to an unmarried 
mother" for "out of wedlock". 

Section 4 

These amendments would clarify the application of ~ubsection 8(3) of 
the Act and allow the mother of a child born while she wa<; married and 
the person acknowledging himself to be the father of the child to have 
the birth re-registered to sho"" them a~ married on the registration if they 
subsequently marry each other and if a statutory declaration has been 
made under subsection (3). The original registration v.ould also be kept 
in a special register. 

Stttion S(b) 

This amendment would 'Strengthen the conditions under which the 
original registration of events may be changed and correct an error in the 
French version. 

Section 6 

The wording of the section i<; clarified. 

Stttion 7 

Consequential amendment 

Sttlion 8 

This amendment would repeal paragraph 14{2)(b) which reads as 
follows: 

"(b) a statement in the prescribed form, completed and cenified by the 
applicant,'' 

Stttion 9(a) 

This amendment would substimte the words "born to an unmarried 
mother'' for ''out of wedlock''. 

Stttion 9(b) 

This amendmen1 would substimte the words "born to an unmarried 
mother" for ''out of wedlock'' and provide for the re-registration of the 
birth of the child to show the parents as married on the registration. 

Stttion 9(c) 

This amendment would add the words "acceptable co the Registrar 
General''. 

Stttion 10 

Consequential amendment. 

Section 11 

This amendment would require a person obtaining a change of name 
or given name to rernrn to the Registrar General all records in hi~ or her 
original name or given name. 

NOTES EXPLICATIYES 

Article I 

Modification autorisant le ministre des Ser.ices sociaux a nommer 
une personne pour le representer aux fins de !a Loi. 

Article 2 

Modification autorisant d'autres personnes travaillant dan'i les 
bureaux du registraire general a recevo1r des affidavits et declarations 
siatutaires. 

Article 3 et paragraphes Sal et c) 

Remplacement des mots (<hors rnariage» par «d'une mere celibataire>1. 

Article 4 

Modifications precisant l'application du paragraphe 8(3) de la Loi ec 
permettant a la mere d'un enfant ne alors qu'elle tiaic rnariee et a 
la personne qui reconnalt sa paternite a l'egard de !'enfant d'obtenir 
un nou\'el enregistrement de la naissance de l'enfanc indiquant qu'ils 
t1aient marits 'i'ils se sont ensuite maries run ii l'autre et si une declara
tion srn.tutaire avait deja ete faite en ~ertu du paragraphe (3). Le 
bulletin original d'enregistrement sera conser.·e dans un regiscre sptcial. 

Pangraphe Sb) 

Raffermis'iement des conditions de changement de l'enregiMrement 
original d'actes d'etat civil et correction d'une eneur dans la ver5ion 
frani;aise. 

Article 6 

Clarification de la redaction. 

Article 7 

Modification correlative. 

Article 8 

Abrogation de l'alinta 14(2)b) qui est ainsi redige· 

<<b) d'une dtclara1ion conforme au modele pres.:rit, Ctablie et cenifite 
par le demandeur,)). 

Pangrapbe 9al 

Remplacement des mots «hors mariage» par «d'une mere celibataire». 

Puqraphe 9bl 

Remplacement des mots <<hors mariage)) par (<d'une mere celibataire11 
et obligation de proceder a un nou~el enregistrement de la naissance de 
l'enfant indiquant que le pere et la mere etaient maries. 

Panagraphe 9cl 

Adjonccion des mots <<jugee acceptable par le registraire general». 

Article 10 

Modification correlative. 

Article 11 

Obligation pour les personnes obtenant un changement de nom ou de 
prenom de retourner au registraire general tous les documents portant 
leur nom ou prtnom original. 



Section 12 

Changes in birth registrations in the situation of a person having 
undergone trans-sexual surgery will be made, not on the basis of 1he in
tended results of the surgery, but of the perceived results of the surgery. 

The application shall also be accompanied by a certificate of the 
medical practitioner v.ho performed the trans-sexual surgery and acer
tificate of a medical practitioner legally qualified to practice medicine in 
a jurisdiction in Canada. In addition the applicant will also be required 
to provide a statutory declaration. 

Mction 13 

The word "obliteration" is substituted for "alteration". 

Section 14 

Consequential amendment. 

Section IS 

This amendment would empov.er the Registrar General 10 determine 
the entitlement of any Person to information under the Act. 

Mction 16 

The word "obliterating" is <;ubstituted for "altering or defacing". 

Sections 17, 18, 19 and 20 

This amendment Y..Ould increase the maximum fines associated to 
violation~ or failures to comply with the provisions of the Act. 

Section 21 

Consequential amendment. 

Article 12 

Les changements appones aux bulletins d'enregistrement de naissance 
des personnes ayant subi une operation de changement de sexe ne se 
feront plus sur la base des resultats chirurgicaux voulus mais a panir 
des resultats constates. 

La demande devra egalement etre accompagnee d'un certificat du 
medecin qui a pratique !'operation de changement de sexe et d'un cer-
1ificat d'un medecin Jegalemem qualifie pour exercer la medecine dans 
une juridiction territoriale du Canada. 

Le requerant devra egalement foumir une declaration statutaire. 

Article 13 

Remplacement du mot «changer)) par le mo1 «Obliteren). 

Article 14 

Modification correlative. 

Article IS 

Modification habilitant le registraire general a statuer sur le droit de 
toute personne a obtenir des renseignements en vertu de la Loi. 

Article 16 

Remplacement des mots «modifier ou faire disparaitre)> par 
<~oblitfrer». 

Artie~ 17, 18, 19 et 20 

Augmemacion des amendes maximales infligees en cas de violation ou 
d'inobsen:ation des dispositions de la Loi. 

Artk:k 21 

Modification correlative. 



An Act to Amend the 
Vital Statistics Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 1 of the Vital Statistics Act, chapter 
V-3 of the Acts of New Brunswick, 1979, is 
amended by adding after the definition 
"Minister" the following definition: 

"Minister of Social Services" includes any per
son authorized by him under paragraph 3(l)(b) of 
the Child and Family Services and Family Rela
tions Act for the purposes of this Act; 

2 Section 4 of the said Act is amended by adding 
immediately after the words "The Registrar 
General" the following words "or any other per
son working in the Registrar General's office". 

3 Subsection 7(2) of the said Act is amended by 
striking out the words "out of wedlock" where 
they appear therein and substituting therefor the 
words ''to an unmarried mother''. 

Loi modifiant la Loi sur les 
statistiques de l'etat civil 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L 'article 1 de la Loi sur /es statistiques de l'itat 
civil, chapitre V-3 des Lois du Nouveau
Brunswick de 1979, est modifii par l'adjonction 
apres la definition «Ministre» de la definition 
suivante: 

«ministre des Services sociaux» s 'en tend egale
ment de toute personne qu'il autorise aux fins de 
la presente loi conformement a l'alinea 3(I)b) de 
la Loi sur Jes services a J'enfant et a la 
familie et sur Jes relations familiaies; 

2 L 'article 4 de cette /oi est modifie par /'adjonc
tion apres /es mots «le registraire giniral» des 
mots «Ou toute autre personne travail/ant dans ses 
bureaux» et par la suppression des mots «ii ne peut 
accepter» et /eur remplacement par /es mots: «ils 
ne peuvent accepter». 

3 Le paragraphe 7(2) de cette loi est modifii par 
la suppression des mots «hors mariage» et /eur 
remplacement par /es mots «d'une mere 
celibataire». 



4 Section 8 of the said Act is amended 

(a) by striking out the words "in subsection 
(3)" where they appear in subsection (I) thereof 
and substituting therefor the following words 
"in subsections (3) to (5)"; 

(b) by striking out the following words "or 
both; and if the request is made after the 
registration of birth, the RegistrDI .·;eneral may 
amend the registration in accordJt1ce with the 
request by making the necessary notation 
thereon. " where they appear in >ubsection (3) 
thereof and substituting therefor the following 
"or both."; 

(c) by adding immediately after subsection (3) 
thereof the following subsections: 

8(4) Where a married woman has made a 
statutory declaration under subsectic,; (3) before 
the registration of birth of the child but the joint 
request under that subsection is made after the 
registration of birth, the Registrar General may 
amend the registration in accordance with the re
quest by making the necessary notation thereon. 

8(5) Where a statutory declaration has been 
made under subsection (3) and the mother of a 
child born in the circumstances described in that 
subsection and the person acknowledging himself 
to be the father of the child subsequently marry 
each other, the Registrar General shall, 

(a) when requested to do so by the mother 
and the person acknowledging himself to be the 
father, 

(b) when presented with an affidavit signed 
by the father acknowledging the paternity of 
the child and the fact and date of his legal mar
riage to the mother of the child, 

(c) when presented with a certified copy of 
·the record of such marriage, and 
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4 L 'article 8 de cette toi est modi/it 

a) par la suppression, au paragraphe (/), des 
mots «dans le cas prevu au paragraphe 3» et leur 
remplacement par /es mots «dans les cas prevus 
aux paragraphes (3) a (5)»; 

b) par la suppression des mots «aux deux; en 
cas de presentation de la demande posterieure
ment a /'enregistrement de la naissance, le 
registraire general peut modifier le bulletin 
d 'enregistrement conformement a la 
demande formulie en y portant /es mentions 
necessaires.» au paragraphe (3) et /eur 
remplacement par /es mots «aux deux. ».; 

c) par l'adjonction apres le paragraphe (3) 
des paragraphes suivants: 

8(4) Lorsqu'une femme mariee a fait une declara
tion statutaire en vertu du paragraphe (3) avant 
l'enregistrement de la naissance de l'enfant, mais 
que la demande COOjointe Yisee dans le m€me 
paragraphe a ete faite apres l'enregistrement, le 
registraire general peut modifier le bulletin 
d'enregistrement conformement a la demande 
formulee en y portant les mentions necessaires. 

8(5) Lorsqu'une declaration statutaire a ete faite 
en vertu du paragraphe (3) et que la mere de 
l'enfant ne dans les circonstances decrites au 
meme paragraphe et la personne qui recon
nait sa paternite ii l'egard de l'enfant se 
marient ensuite l'un a l'autre, le registraire 
general doit proceder a un nouvel enregistrement 
de la naissance de l'enfant comme si le pere et la 
mere etaient maries, 

a) sur demande a eel effet de la mere et 
de la personne qui reconnait etre le pere, 

b) sur presentation d'un affidavit signe du 
pere portant reconnaissance de sa paternite 
a regard de l'enfant et constatant la celebra
tion et la date de son mariage conformfment 
a la loi avec la mere de l'enfant, 

c) sur production d'une copie certifiee con
forme du document constatant ce mariage, et 



(d) upon payment of the prescribed fee, 

re-register the birth of the child as if the parents 
were married. 

8(6) Where the birth of a child has been re
registered under subsection (5), the original 
registration shall be withdrawn from the registra
tion files and shall be kept in a special register. 

5 Section 9 of the said Act is amended 

(a) by striking out the words "out of 
wedlock" where they appear in subsection (3) 
thereof and substituting therefor the following 
words ''to. an unmarried mother''; 

(b) by repealing subsection (4) thereof and 
substituting therefor the following: 

9( 4) Where a declaratory order or judgment is 
made by a judge of any court of competent 
jurisdiction with respect to the paternity of a 
child, the birth of the child may be registered in 
the surname of the father if the order or judgment 
so directs and if a certified copy of the order or 
judgment is forwarded to the Registrar General, in 
which case the name and particulars of the father 
shall be registered. 

(c) by striking out the words "out of 
wedlock" where they appear in subsection (5) 
thereof and substituting therefor the following 
words "to an unmarried mother". 

6 Section 10 of the said Act is repealed and the 
following substituted therefor: 

10 If the Registrar General is not satisfied as to 
the truth and sufficiency of any information refer
red to in sections 8 or 9, in order to obtain such 
additional evidence as may be necessary he may 
examine any person respecting any matter pertain
ing to the registration of the birth. 

7 Section 11 of the said Act is amended by strik
ing out the words "subsection 8(3), " where they 
appear therein and substituting therefor the 
following words "subsection 8(3), 8(4), 8(5),". 
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d) sur paiement du droit prescrit. 

8(6) Lorsque la naissance d'un enfant fail l'objet 
d'un nouvel enregistrement en vertu du 
paragraphe (5), le bulletin original d'enregistre
ment doit et re retire des dossiers d' enregistre
ment et conserve dans un registre special. 

5 L 'article 9 de cette loi est modifie 

a) par la suppression des mots «hors mariage» 
au paragraphe (3) et Jeur remplacement par Jes 
mots «d'une mere celibataire»; 

b) par /'abrogation du paragraphe (4) et son 
remplacement par ce qui suit: 

9(4) Lorsqu'une ordonnance ou un jugement 
declaratoire a ete rendu par un juge d'un tribunal 
competent au sujet de la paternite d'un enfant, 
I' enfant peut €tre enregistre sous le nom de son 
pere si l'ordonnance ou le jugement le prescrit et 
si une copie certifife conforme en est transmise au 
registraire general, auquel cas les renseignements 
concemant l'identite du pere sont enregistres. 

c) par la suppression des mots «Lorsque un 
en/ant nait hors mariage» au paragraphe (5) et 
leur remplacement par /es mots «Lorsqu'un en
fant est ne d'une mere celibataire». 

6 L 'article JO de cette loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

10 S'il n'est pas convaincu de la veracite et de la 
suffisance des renseignements vises aux articles 8 
OU 9, le registraire general peUt, afin de reunir !es 
elements de preuve complementaires necessaires, 
entendre toute personne sur tout fait relatif a 
l'enregistrement de la naissance. 

7 L 'article 11 de cette loi est modifie par la sup
pression des mots «paragraphe 8(3)» et Jeur 
remplacement par /es mots «paragraphe 8(3), 8(4), 
8(5)». 



8 Paragraph 14(2)(11) of the said Act is repealed. 

9 Section 15 of the said Act is amended 

(a) by striking out the words "When the 
pannts of a child born out of wedlock'' where 
they appear in subsection (I) thereof and 
substituting therefor the following words 
"When a child is born to an unmarried mother 
and the natural parents"; 

(b) by repealing subsection (2) thereof and 
substituting therefor the following: 

15(2) Where the birth of a child born to an un
married mother has been registered and the 
natural parents subsequently marry each other the 
Registrar General shall, 

(a) when requested to do so by the mother 
and father of the child, 

(b) when presented with an affidavit signed 
by the father acknowledging the paternity of 
the child and the fact and date of his legal mar
riage to the mother of the child, 

(c) when presented with a certified copy of 
the record of such marriage, and 

(d) upon payment of the prescribed fee, 

re-register the birth of the child as if the parents 
were married. 

(c) by striking uut the words "Upon proof 
that" where they appear in subsection 15(3) 
thereof and substituting therefor the following 
words "Upon proof acceptable to the Registrar 
General that''. 

10 Paragraph 24(/)(a) of the said Act is amended 
by striking out the words "pursuant to sections 15 
and 22" where they appear therein and 
substituting therefor the following words "pur
suant to sections 8, 15 and 22". 
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8 L 'a/inta 14(2)b) de cette loi est abrogt. 

9 L 'article 15 de cette loi est modifli 

a) par la suppression des mots «Lorsque le 
pere et Ia mere d 'un en/ant ni hors 
mariage» au paragraphe (I) et leur remplace
ment par /es mots «Lorsque le pere et la 
mere naturels d'un enfant ne d'une mere 
celibataire»; 

b) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

15(2) Lorsque la naissance d'un enfant ne d'une 
mere celibataire a deja ete enregistree et que le 
pfre et la mere naturels se sont ensuite maries 
l'un a l'autre, le registraire general doit proceder 
a un nouvel enregistrement de la naissance de 
l'enfant comme si le pere et la mere etaient 
maries, 

a) sur demande it cet effet du pere et de 
la mere, 

b) sur presentation d'un affidavit signe du 
pere portant reconnaissance de sa paternite et 
constatant la celebration et la date de son 
mariage conformement a la Joi avec la mere 
de l'enfant, 

c) sur production d'une copie certifiee 
confonne du document constatant ce mariage, 
et 

d) sur paiement du droit prescrit. 

c) par la suppression des mots «Sur preuve de» 
au paragraphe 15(3) et /eur remplacement par 
/es mots «Sur preuve jugee acceptable par le 
registraire general de». 

10 L 'alinea 24(/)a) de cette /oi est modifie par la 
suppression des mots «conformement aux articles 
15 et 22» et leur remplacement par ce qui suit «con
formement aux articles 8, 15 et 22». 



11 The said Act is further amended by adding 
immediately after section 33 thereof the following 
section: 

33.1 Where the name or a given name of a person 
is changed by or under this Act or any other Act of 
the Legislature or by the laws of another jurisdic
tion, that person shall return to the Registrar 
General all certificates, photographic prints or 
other documents issued by the Registrar General 
in the original name or given name when a cer
tificate is issued with the change of name or given 
name effected. 

12 Section 34 of the said Act is amended 

(a) by striking out the words "so that the 
registration is consistent with the intended 
results" where they appear in subsection (I) 
thereof and substituting therefor the following 
words "so that the registration of sex is consis
tent with the perceived results of the surgery"; 

(b) by repealing paragraphs (3)(a) and (b) 
thereof and substituting therefor the following: 

(a) a certificate signed by a medical practi
tioner legally qualified to practice medicine in 
the jurisdiction in which the trans-sexual 
surgery was performed upon the applicant, 

(i) explaining the surgical procedures car
ried out, and 

(ii) certifying that 

(A) he performed trans-sexual surgery 
on the applicant, and 

(B) as a result of the trans-sexual 
surgery, the designation of sex of the ap
plicant should be changed on the registra
tion of birth of the applicant; 

(b) a certificate of a medical practmoner 
who did not perform the trans-sexual surgery 
but who is legally qualified to practice medicine 
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11 Cette /oi est de plus modlflie par l'adjonction 
apres /'article 33 de /'article suivant: 

33.1 La personne dont le nom ou le prenom est 
change par la presente Joi, toute autre loi de la 
Legislature OU SOUS leur regime, OU par les lois de 
toute autre juridiction territoriale doit, !ors de 
!'emission d'un certificat portant changement de 
nom ou de prenom, remettre au registraire general 
taus les certificats, reproductions photographi
ques ou autres documents delivres par le registraire 
general sous le nom ou prenom original. 

12 L 'article 34 de cette loi est modi/Ii 

a) par la suppression des mots «Conforme aux 
resultats vou/us de /'operation» au paragraphe 
(I) et leur remplacement par /es mots «Conforme 
aux resultats constates de l'opfration»; 

b) par /'abrogation des alineas (3)a) et b) et 
leur remplacement par ce qui suit: 

a) d'un certificat signe par un mectecin 
legalement qualifie pour exercer la mectecine 
dans la juridiction territoriale oil le 
demandeur a subi I' operation de changement de 
sexe, 

(i) expliquant !'intervention chirurgicale 
realisee' et 

(ii) attestant 

(A) qu'il a pratique sur le requerant une 
operation de changement de sexe, et 

(B) qu'a la suite de !'operation de 
changement de sexe !'indication du sexe 
du requerant devrait etre changee sur 
son bulletin d' enregistrement de 
naissance; 

b) du certificat d'un medecin qui n'a pas 
pratique !'operation de changement de sexe 
mais qui est legalement qualifie pour exercer Ia 



in a jurisdiction in Canada, stating that, 

(i) he has examined the applicant, 

(ii) the results of the examination substan
tiate that trans-sexual surgery was perform
ed upon the applicant, and 

(iii) as a result of the trans-sexual surgery, 
the description of the sex of the applicant 
should be changed on the registration of 
birth of the applicant; 

(c) evidence satisfactory to the Registrar 
General as to the identity of the applicant; and 

(d) a statutory declaration by the applicant 
in the prescribed form. 

(c) by adding immediately after subsection (3) 
thereof the following subsection: 

34(3.1) Where it is not possible to obtain the 
medical certificate referred to in paragraph (3)(a), 
the applicant shall submit such medical evidence 
of the trans-sexual surgery as the Registrar 
General considers necessary. 

13 Subsection 37(1) of the said Act is amended 
by striking out the word "alteration" u..·here it ap
pears therein and substituting therefor the follow
ing word "obliteration". 

14 Subsection 42(4) of the said Act is amended 
by striking out the words "subsection 8(3), " 
where they appear therein and substituting 
therefor the following words "subsection 8(3), 
8(4), 8(5),". 

15 Section 43 of the said Act is amended by ad
ding immediately after subsection (2) thereof the 
following subsection: 

43(3) Subject to the provisions of this Act or any 
other Act, the Registrar General shall determine 
the entitlement of any person to information 
under this Act. 
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medecine dans une juridiction territoriale du 
Canada, indiquant 

(i) qu'il a examine le requerant, 

(ii) que les resultats de !'examen prouvent 
qu'une operation de changement de sexe a ete 
pratiquee sur le requerant, et 

(iii) qu'it la suite de !'operation de 
changement de sexe la designation du sexe du 
requfrant devrait etre changee sur son 
bulletin d'enregistrement de naissance; 

c) d'une preuve etablissant it la satisfac
tion du registraire general l'identite du 
requerant; et 

d) d'une declaration statutaire du 
requerant selon la formule prescrite. 

c) par l'adjonction apres le paragraphe (3) 
du paragraphe .~uivant: 

34(3.1) Le requerant qui se trouve dans l'im
possibilitf d'obtenir le cenificat medical vise a 
l'alinea (3)a), doit soumettre la preuve medicale de 
!'operation de changement de sexe que le 
registraire general estime necessaire. 

13 Le paragraphe 37(1) de cette loi est modifie 
par la suppression du mot «changer» et son 
remplacement par le mot «obliterer». 

14 Le paragraphe 42(4) de cette loi est modijie 
par la suppression des mots «paragraphe 8(3)» et 
leur remplacement par /es mots «paragraphes 8(3), 
8(4), 8(5)». 

15 L 'article 43 de cette loi est modifie par l'ad
jonction apres le paragraphe (2) du paragraphe 
suivant: 

43(3) Sous reserve des dispositions de la presente 
loi ou de toute autre loi, le registraire general 
statue sur le droit de toute personne a obtenir 
des renseignements en vertu de la presente loi. 



16 Section 44 of the said Act is amended by strik
ing out the words "altering or defacing" where 
they appear therein and substituting therefor the 
word "obliterating". 

17 Subsection 47(1) of the said Act is amended 
by striking out the words ''fifty dollars" where 
they appear therein and substituting therefor the 
following words "one thousand dollars". 

18 Subsection 48(1) of the said Act is amended 
by striking out the words "two hundred dollars" 
where they appear therein and substituting 
therefor the following words "two thousand 
dollars". 

19 Section 49 of the said Act is amended by strik
ing out the words "two hundred dollars" where 
they appear therein and substituting therefor the 
following words "one thousand dollars". 

20 Section 50 of the said Act is amended by strik
ing out the words "one hundred dollars" where 
they appear therein and substituting therefor the 
following words "two thousand dollars". 

21 Paragraph 5l(m) of the said Act is repeakd. 
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16 L 'artick 44 de cette loi est modifli par la sup
pression des mots «modifier ou faire 
disparaitre» et kur remp/acement par k mot 
«obliterer>>. 

17 Le paragraphe 47(1) de cette loi est modijie 
par la suppression des mots «cinquante dollars» et 
kur remplacement par ks mots «mille dollars». 

18 Le paragraphe 48(1) de cette loi est modijie 
par la suppression des mots «dew: cents dollars» et 
kur remplacement par ks mots «deux mille 
dollars». 

19 L 'artick 49 de cette loi est modijie par la sup
pression des mots «dew: cents dollars» et kur 
remplacement par ks mots «mille dollars». 

20 L 'artick 50 de cette loi est modijie par la sup
pression des mots «cent dollars» et kur remplace
ment par ks mots «deux mille dollars». 

21 L 'alinea 5lm) de cette loi est abroge. 




